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В В О Д Н Ы Е  З А М Е Ч А Н И Я

Как работать 
с этой книгой

Н о  своему жанру книга, ко­
торую вы сейчас открываете, — книга для чтения. Это 
не вполне учебник, хотя она предназначена учить, и это 
не вполне хрестоматия или антология, хотя в ней есть 
подборка текстов. Это книга, которую нужно, прочесть, 
чтобы научиться читать тексты, отдаленные от нашего 
времени на тысячу и более лет.

Западноевропейскую  литературу средних веков мы 
получаем в переводе на русский язы к, добавим — на 
современный русский, то есть уже невольно прибли­
женную к нам. Облегчает ли это нашу задачу? И да, и 
нет. В переводе мы легко схватываем сюжетную сторону, 
но каж ущ аяся легкость обманывает нас, мы упускаем из 
виду, что любое событие значимо лишь в своей культуре.

Чтобы что-то понять в тексте, нужно попытаться вер­
нуть его в контекст культуры,  наиболее важные черты 
которого мы и попытаемся восстановить в общем введении 
и в статьях, предпосланных отдельным разделам книги.

Предваряемые статьями разделы завершаются набором 
заданий. В них есть три ключевых слова: понятие —
проблема — вопрос. Круг понятий  очерчивается обычно 
после того, как явление представлено, но еще до того, 
как  прочитаны тексты . Следовательно, это подыто­
живающ ее действие, призывающ ее еще раз мысленно 
обозреть пройденное, прочертить в нем основные линии. 
Круг проблем частично совпадает с кругом понятий, но
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Вводные замечания

в большей мере предвосхищает, чем подытоживает. Имея 
в виду поставленную проблему, предлагается приступить 
собственно к произведениям, чтобы затем суметь самос­
тоятельно ответить на вопросы.

Проверка памят и  представляет собой ряд заданий, 
рассчитанных на то, чтобы еще раз произнести ( и часто 
это, ох, как нелегко сделать!) имена авторов и персо­
нажей, припоминая — кто есть кто; восстановить значе­
ние дат или событий, стоящих за датами.

Текстовой комментарий сокращен до минимума и дает­
ся, как правило, лишь в случаях, совершенно необхо­
димых для понимания непосредственно происходящего в 
произведении. При внимательном чтении сопроводитель­
ных статей основной круг понятий должен проясниться 
если не через определения, то в их взаимной соотнесен­
ности. Разумеется, общекультурные понятия или лите­
ратурные термины, если они оказались забытыми, 
читающему придется восстанавливать самому, пользуясь 
словарями и справочниками.

Постраничные сноски достаточно немногочисленны и 
выбраны таким образом, чтобы сразу же обозначить ос­
новные или рекомендуемые по данному предмету исследо­
вательские работы, обратить внимание на существующие 
издания текстов. Наиболее полное описание их дается в 
части, представляющей собой избранную хрестоматию, где 
каждый раз оговорено, по какому изданию и в чьем пере­
воде они печатаются. Отсылки к этой части книги даются 
в статьях словом Тексты, взятым в скобки, и при не­
обходимости названием соответствующего раздела.

В дополнение к библиографической информации, завер­
шая основные разделы книги, приведена избранная ли­
тература по проблеме, а в дополнение к текущ им 
заданиям — набор тем, которые могут быть взяты для 
доклада, сочинения или послуж ить поводом для 
самостоятельного исследования.

Далекое средневековье кому-то покажется совершенно 
не имеющим отношения к нашему веку и нашим проб­
лемам. Напомню только, что вскоре после революции 
1917 г. и трагического краха русской культуры философ- 
эмигрант Н иколай Бердяев заговорил о «новом сред­
невековье», вернувшемся и страшно поразившем своим 
возвращением. Что дало повод Бердяеву для подобного 
исторического диагноза? Пусть этот вопрос будет нашей 
первой проблемой.
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